










L a  n o u v e l l e  v e r s i o n 
S u p e r m i n o r  S M 3 
représente le meilleur 
qu'on puisse attendre 
a u j o u r d ' h u i  d e  l a 
tribofinition dans les tailles 
moyennes. La capacité 
d'une centaine de litres 
semble limitative mais, en 
effet, elle offre de grandes 
performances en termes 
de charge,  avec des 
capacités jusqu'à 500 kg. 
de poids sans changer sa 
con f igura t ion  ou  ses 
performances.
Un véritable jalon dans 
l'industrie.



Caractéristiques d'une machine SM3-D-120 en version base à humide, avec 1 filtre/vanne de vidange :

[1] Les plaques d'identification CE de nouvelle génération montrent les données d'enregistrement de 
chaque machine - toutes les données peuvent être transférées sur le téléphone portable ou sur la tablette en 
un clic, en scannant le code QR.
Les mêmes données peuvent ensuite être partagées avec le centre d'assistance Rollwasch, pour offrir le 
soutien nécessaire à l'identification des pièces de rechange.
[2] Ressorts protégés par des protections élastiques et flexibles, afin d'assurer la sécurité de l'opérateur.
[3] Pour le transport de la machine, deux tirants sont appliqués pour la fixation correcte de la cuve.
[4] Le volet d'évacuation est le même que la version précédente, réalisé en PU et acier inoxydable, mais 
évasé et prédisposé pour l'insertion éventuelle d'un capteur d'usure (optionnel) série WS© (Wear Sensor).
[5] Grande ouverture d'inspection pour accéder au réglage du moto-vibrateur (excentriques inférieurs).
[6] Bouchon pratique à vis en PU appliqué normalement en 2 points (un dédié à la douche standard sur les 
versions à humide). Selon les versions, ces prédispositions peuvent disposer d'un bouchon ou d'autres 
éventuels connecteurs optionnels.



Caractéristiques d'une machine SM3-D-120 en version base avec 1 filtre/ vanne de vidange :

[7] Prédisposition pour d'autres filtres/ vannes de vidange - jusqu'à un total de 3, dont 1 est standard et peut 
être combiné avec une vanne GM ou PRO (avec volant), tandis que les autres sont optionnels - selon les 
versions.
[8] Vanne standard en version PRO, montée sur la machine, également disponible en version pneumatique 
sur demande.
[9] La machine peut être fournie avec un couvercle (optionnel), appelé PLASTO-LID-123, qui permet une 
discrète isolation acoustique et remplit la fonction de protection contre les éclaboussures ou couvercle anti-
poussière, en fonction du type de procédé utilisé avec la machine (à humide ou à sec). Cette version est de 
nouvelle génération, elle est légèrement plus grande, avec des nervures majorées, mais de faible poids.
[10] Cavité pour améliorer la stabilité de fixation du PLASTO-LID-123 sur la cuve.
[11] Système de fixation du couvercle, avec anneau (uniquement lors du transport/levage) pour faciliter la 
manipulation de la machine si nécessaire.

 



Voici quelques exemples de solutions d'installations avec des machines de la série Superminor SMR. 

Un exemple de solution d'installation RW-1776 pour la tribofinition d'articles métalliques de différents 
types et alliages,  partagée en deux lignes, respectivement:
a. Pour les articles compatibles avec les séchages dans une machine vibrante avec grenaille absorbante 
chaude (1 en haut à gauche);
b. Pour les articles compatibles avec le séchage dans une centrifugeuse, à air chaud (1 en bas à droite);
L'installation prévoit une unité pour vibro-transporteur pour les pièces traitées (2.), à recyclage continu de 
solution passivante.
Les personnalisations configurables sont toutefois innombrables.
Un exemple (3.) d'auto-finition (pièce contre pièce), processus à technologie antichoc spéciale Microfluid 
(Patent pending - I).



Machines standard type Version Qualité PU Code de commande  Code tableau de commande Code tableau de commande
   Interrupteur  “MP” (PLC+Inverseur) ou “TCS-E” (Touch+PLC+Inverseur)
   magnetottherm. “E” “MPE” (même + expansion) complète d'expansion 

Standardmaschine Typ Version Qualität PU Code Steuerung des  Code Steuertafel des  Code Steuertafel des 
   Leitungsschutzschalters «MP» (PLC+inverter) or «TCS-E» (Touch+PLC+Inverter)
    «MPE» (gleich + Erweiterung) komplett mit Erweiterung

Le capteur d'usure WS© (Wear Sensor) appliqué sur le volet d'évacuation, est en mesure d'offrir 
une information prédictive sur le niveau d'usure du revêtement de la cuve - appliqué à titre 
expérimental depuis 2019, le capteur WS© permet de programmer le remplacement de la cuve ou 
la réfection du revêtement avant l'usure "passante".
Cette solution est protégée par un brevet (©https://technosurface.it).

Valve d'évacuation version GM Valve d'évacuation version PRO

https://technosurface.it
https://technosurface.it










Few examples: 1. vibro-transporter type «VIBRO-CONVEYOR-
SLIM»;
2. DOS-KEM-QF column, a technologic support frame designed 
to hold the control panel of the machine and equipped with a 
metering station for automatic processes such QF ( Abragrip 
phase and final automatic rinsing phase with water / compound 
mixture); 
3. Automatic dosing station for mixing water and liquid chemical 
compound type DOS-KEM-150;  
4. Superminor SMR-ES-50-D, in special design with raised 
basement;   
5. Stainless steel tank for submerged rinsing of workpieces, 
complete of transport band, series UNIVAR-PVC.












